قرائت درک متون حدیثی
تستی (هر سؤال 1 نمره)
1.               نقش ترکیب «الخطایا» در حدیث «حسن الخلق یذیب الخطایا کما تذیب الشمس الجلید» چیست؟‌ 
الف) فاعل «یَذیبُ»
ب) مفعول «یَذیبُ» 
ج) خبر «حُسن» 
د) مبتدای مؤخر 
  

2.               اصطلاح «رجل مطلوب» به چه معنا است؟
الف) مردی که بازخواست می‌شود.
ب) مردی که محل رجوع مردم است.
ج) مردی که وظیفۀ پاسخ‌گویی به مردم را بر عهده دارد.
د) مردی که تحت تعقیب است.
  

3.               مقصود کنایی روایت «من لان عودُه کثفت أغصانه» چیست؟
الف) نرم‌خویی موجب فراوانی یاران و دوستان است.
ب) کسی که از نظر خودش پیوسته باز گردد، یارانش را از دست خواهد داد.
ج) خوی نیکو سبب می‌شود که اطرافیان علیه او قیام [و شورش] نکنند.
د) کسی که از نظر خودش پیوسته باز گردد، دامنش به اتهام‌های گوناگون آلوده خواهد شد.
 

4.               کدام گزینه دربارۀ «و اخصص اللّهُمَّ والدَیَّ بالکرامةِ لَدَیك و الصلاةِ‌ منك، یا أرحم الراحمین» صحیح است؟ 
الف) «لدیك» و «منك» متعلّق به «کأئنّه» محذوف بوده و هر دو حال از «الکرامة» و «الصلاة» هستند.
ب) «لدیک» و «منک» متعلّق به «و اخصص» بوده و تمیز از «الکرامة» و «الصلاة» هستند.
ج) «والدی» مفعولٌ به فعل محذوف «إحفظ» بوده و «اللهم و یا ارحم الراحمین» نوعی ندا و منادا هستند.
د) «والدیّ» مفعولٌ به فعل «واخصص» بوده و «بالکرامة لدیک» مفعول دوم و «الصلاة...» عطف به آن است.
 

5.               روایت «و أخرج إلی کلّ واحد بما یوجبه فعله من کفایة أو عجز فامح العاجز وأثبت الکافی» شبیه به کدام روایت است؟ 
الف) من حَسُنَت سیاسَتُهُ دامت ریاستُه.
ب) من لَم یَلِن لِمَن دونه لم یَنِل حاجَتُه.
ج) و لا یکونَنَّ المُحسِنُ والمُسیءُ عِندَكَ بمنزلةٍ سَواءٍ.
د) إیاك و التسویف فانّه بَحرٌ یغرق فیه الهلکی.
  

6.               «أزیزٌ کأزیز المِرجَل»؛ 
الف) اصطلاحی است که بیانگر شدت حرکت افراد است.
ب) کنایه از گریۀ شدید همراه با صدایی نه چندان بلند است.
ج) کنایه از جنب‌ و جوش و خروش وصف‌ناشدنی در جنگ‌ها است.
د) جوشیدن و غلیان آب در دیگ را گویند.
 

7.               کدام گزینه دربارۀ «دلیل تکیه ندادن پیامبر به هنگام غذا خوردن» صحیح نیست؟ 
الف) تواضعاً لِلّٰه عزوجل بوده است.
ب) برای تواضع در نزد حاضران بوده است.
ج) برای پرهیز از شیوۀ متکبرانۀ غذا خوردنِ پادشاهان بوده است.
د) برای احترام به خانواده، میزبانان و یا خادمانی بوده که مسئولیت پخت غذا را به عهده داشته‌اند.
8.               چه پیامی می‌توان از این روایت علوی برداشت کرد: «اخترت من التوراة اثنتی عشرة آیة فنقلتها إلی العربیة وأنا انظر إلیها فی کل یوم ثلاثٌ مرات ... ».
الف) انسان نیازمند موعظه است و این توجه امام به مواعظ تورات هشداری برای ما خفتگان است.
ب) توجه به مواعظ کتاب‌های آسمانی، نشانگر روح بلند تعبّد است.
ج) انسان موعظه را از هر کسی حتی از کتاب‌های تحریف‌شده باید بپذیرد.
د) در موعظه تکرار نهفته است چنانچه امام نیز هر روز سه بار مواعظ الهی را مطالعه می‌فرمودند.
 

سؤالات تشریحی: (به 5 سؤال از 6 سؤال ذیل پاسخ دهید. لطفا پاسخ‌ها را با خودکار و خوانا بنویسید. )

 
1.                عبارت‌های مشخص شده را شرح دهید و كل جملات را اعراب گذاری و ترجمه کنید. (2 نمره)
«لم يعبد اللّه عزّ وجلّ بشي‏ء أفضل من العقل. و لا يكون المؤمن عاقلاً حتى يجتمع فيه عشر خصال: الخير منه مأمول، و الشر منه مأمون، يستكثر قليل الخير من غيره، و يستقل كثير الخير من نفسه، و لا يسأم من طلب العلم طول عمره، و لا يتبرم بطلاب الحوائج قبله، الذل أحب إليه من العز، و الفقر أحب إليه من الغنى، نصيبه من الدنيا القوت».
 

2.       ترجمۀ جملات و کلمات مشخص شده را بنويسيد. (2 نمره)
«اللّٰهمّ و ما تعدّیا علیّ فیه من قول، أو أسرفا علیّ فیه من فعل، أو ضیّعاه لي من حقّ، أو قصّرا بي عنه من واجب فقد وهبته لهما، وجدت به علیهما ورغبت إلیك في وضع تبعه عنهما، فإنّی لا‌ أتّهمهما علیٰ نفسی، و لا أستبطئهما في برّي، و لا أکره ما تولّیاه من أمري یا ربّ. فهما أوجب حقّا علیّ، و أقدم إحسانا إلیّ، و أعظم منّة لدیّ من أن اقاصّهما بعدل، أو اجازیهما علیٰ مثل، أین إذا یا إلهي، طول شغلهما بتربیتي؟ و أین شدّة تعبهما في حراستي؟‌ و أین إقتارهما علیٰ أنفسهما للتّوسعة علیّ؟»
 

3. متن زیر را ترجمه و شرح کنید. (2 نمره)
«یا کمیل بن زیاد، معرفة العلم دین یدان به، به یکسب الإنسان الطّاعة في حیاته، و جمیل الأحدوثة بعد وفاته، و العلم حاکم، و المال محکوم علیه».
 

4. دیدگاه شیخ بهایی(ره) را دربارۀ واژه‌های مشخص شده در روایت ذیل بیان کنید. (2 نمره)
«مَن حَفِظَ عَلَی اُمَّتِي أربعین حدیثاً مِمّا یَحتاجُونَ إلیه فِي أمرِ دِینِهِم بَعَثَهُ الله عزّ وجل یوم القیامة فَقِیهاً عالِمَاً»
 

5. معانی لغات مشخص شده را بنویسید. (2 نمره)
إِذَا سَمِعْتُمُ الْعِلْمَ فَأَلِطُّوا [فَاكْظِمُوا] عَلَيْهِ فَلَا تَشُوبُوهُ بِهَزْلٍ فَتَمُجَّهُ الْقُلُوبُ.
6. ترجمۀ كلمات و عباراتی كه ذيل آنها خط كشيده شده است را بنويسيد: (2 نمره)
«فإذا أردتَ أن تَقُومَ إلى الصَّلاةِ، فلا تَقُمْ إلیها مُتکاسِلاً و لا مُتَنَاعِساً و لا مُستَعجِلاً و لا مُتَلاهیا، ولِکنْ تأتِیهَا على السُّکونِ و الوَقَارِ و التُّؤَدَةِ،.»
 

